
Depilacja IPL 

Instrukcja obsługi 



Dziękujemy za zakup tego produktu. W celu ułatwienia użytkowania prosimy o 
dokładne przeczytanie niniejszej instrukcji oraz zachowanie jej na przyszłość. 
Ilustracje zawarte w tej instrukcji mają charakter poglądowy. 

1. Środki ostrożności 

Proszę używać produktu zgodnie z instrukcją obsługi. 

Osobom poniżej 16. roku życia zabrania się korzystania z tego urządzenia, 
a dla bezpieczeństwa należy przechowywać je poza zasięgiem dzieci. 

W ramach realizacji strategii zrównoważonego rozwoju zastrzegamy sobie
prawo do mody昀椀kacji naszych produktów, w tym funkcji, interfejsu 
oraz wyglądu. 

Ze względu na możliwość aktualizacji produktu, w przypadku rozbieżności 
pomiędzy opisem a rzeczywistym produktem, obowiązują dane rzeczy-
wistego urządzenia. 

Podczas korzystania z tego produktu należy nosić okulary ochronne, 
a podczas procesu błysku nie kierować okna błyskowego w stronę 
oczu. 



2. Budowa urządzenia i 
akcesoria 

Przycisk WŁ./WYŁ. oraz po-
ziomy intensywności

Okno wyjścia światła 

Płytka chłodząca 

Port DC 

Automatyczny tryb błysku 
Poziom intensywności światła 

Tryb odmładzania skóry

Przycisk chłodzenia lodem 

Tryb depilacji 

Przełącznik trybu pracy: błysk
oraz tryb manualny/automatyczny

Liczba pozostałych błysków 

Zawartość zestawu: 

Wyświetlacz chłodzenia
lodem 

Tryb usuwania trądziku 

Okulary ochronne * 1 Maszynka do golenia * 1 

Urządzenie * 1 Zasilacz * 1 Instrukcja obsługi * 1



3. Wprowadzenie do funkcji produktu. 
Włączanie 

Po podłączeniu do zasilacza zaświeci się wskaźnik zasilania; 
krótko lub długo naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie. 
W stanie włączenia, krótko naciśnij przycisk poziomów intensywności,
aby ustawić poziom od 1 do 9; ekran wyświetli odpowiedni poziom.

Poziom 1-2: wyświetlany tryb SC, przeznaczony do odmładzania 
skóry i depilacji. 
Poziom 3-9: wyświetlany tryb HR, przeznaczony wyłącznie do depilacji. 

Wyłączanie 

Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wyłączyć urządzenie. 
Po włączeniu zasilania urządzenie automatycznie wyłączy się ze 
względów bezpieczeństwa, jeśli przez 15 minut nie będzie żadnej obsługi

Tryb ręcznego błysku 
Tryb ręcznego błysku zostaje aktywowany automatycznie po włączeniu 
zasilania. 
Przyłóż urządzenie pionowo do skóry i krótko naciśnij przycisk błysku, 
aby rozpocząć zabieg IPL. 
( Uwaga: Błysk nie zostanie wyemitowany, jeśli skóra nie przylega 
całkowicie. ) 

Tryb automatycznego błysku 

Po naciśnięciu przycisku błysku przez 3 sekundy na ekranie pojawi
się ikona "AUTO", co oznacza, że urządzenie pracuje w trybie auto-
matycznego błysku i będzie emitować błysk automatycznie, gdy skóra
będzie w pełnym kontakcie. 
Aby powrócić do trybu ręcznego, naciśnij przycisk błysku przez 3 
sekundy. 

Tryb chłodzenia lodowego 

Krótko naciśnij 
i pojawi się 

przycisk chłodzenia lodowego, aby przejść do trybu
lodowego, co zostanie wyświetlone na ekranie. 

Tryb chłodzenia lodowego: 

Tryb chłodzenia lodowego może być używany oddzielnie w celu ukojenia skóry;
proszę nie naciskać przycisku błysku podczas korzystania wyłącznie z funkcji
chłodzenia lodowego. ( Uwaga: Proszę nie traktować jednego obszaru skóry 
przez dłuższy czas, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu skóry. ) 

W trybie chłodzenia lodowego można jednocześnie korzystać z trybu
ręcznego błysku lub trybu automatycznego błysku. ( Uwaga: Błysk 
nie zostanie wyemitowany, jeśli skóra nie przylega całkowicie, jednak
funkcja chłodzenia lodowego pozostanie aktywna. ) 

Tryb chłodzenia lodowego + tryb ręcznego błysku: 

Urządzenie należy ustawić pionowo względem skóry; błysk zostanie
wyemitowany przy każdym naciśnięciu, gdy wylot światła będzie całko-
wicie przylegał do skóry, a efekt chłodzenia lodowego zostanie uru-
chomiony jednocześnie w celu złagodzenia dyskomfortu skóry. 

Tryb chłodzenia lodowego + tryb automatycznego błysku: 

Ikona „AUTO” pojawi się po naciśnięciu przycisku błysku przez 3 sekundy
i urządzenie przejdzie w tryb automatycznego błysku. Błysk zostanie 
wyemitowany automatycznie, gdy wylot światła będzie całkowicie przyle-
gał do skóry, a efekt chłodzenia lodowego zostanie uruchomiony jedno-
cześnie w celu złagodzenia ewentualnego dyskomfortu skóry. 

Pojawienie się kropli wody na obszarze chłodzenia lampy w 
trybie lodowym jest zjawiskiem normalnym. Po wyłączeniu 
zasilania należy użyć miękkiej ściereczki do wytarcia kropli 
wody, aby uniknąć fałszywego błysku. 



4. Parametry techniczne produktu 
Rurka lampy: rurka ksenonowo-kwarcowa 
Poziom energii: 9 poziomów regulacji 
Zasilacz: AC100-240V 50/60Hz 36W–48W 
Energia świetlna: 2,2–5,2 J/cm² 
Zakres długości fali: 470 nm – 1200 nm 
Wejście: DC12V 3A – 4A 
Waga netto: 296 g 
Wymiary produktu: 174 × 125 × 82 mm 
Szybkość błysku: 1,4–2,3 s 
Zasilacz: adapter AC–DC 
Źródło światła: intensywne światło pulsacyjne 
Powierzchnia okna błysku: 3,6 cm² 
Liczba błysków: 999 999 
Temperatura pracy: 0 °C < T < 40 °C 
Okres gwarancji: 1 rok 

5. Przeciwwskazania oraz 
Środki ostrożności dotyczące bezpiecznego użytkowania 

Ograniczenia użytkowania 

Użycie produktu może powodować dyskomfort lub niepożądane
skutki u osób z alergiami, chorobami skóry, alergicznym zapaleniem
skóry, osób o wrażliwej skórze itp. 
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek niepożądanych skutków 
podczas użytkowania należy natychmiast przerwać korzystanie z produktu. 

Nie używaj tego produktu na obszarach o naruszonej integralności skóry
(np. oparzenia, pęcherze, skaleczenia, rany, aktywne choroby 
skóry lub infekcje). 

Jeśli przyjmujesz leki fotouczulające w ramach istotnego leczenia, 
przed użyciem produktu wymagana jest konsultacja lekarska
, w przeciwnym razie użycie produktu może uszkodzić skórę
. 

Nieodpowiedni dla kobiet w ciąży, karmiących piersią, 
podczas menstruacji, osób z bliznami na ciele, cukrzycą,
delikatną skórą oraz skórą wrażliwą na światło. 

Ciężka choroba serca, umiarkowane lub ciężkie nadciśnienie, 
złośliwe nowotwory, zapalenie mieszków włosowych, zakaźne choroby skóry, 
oparzona skóra oraz zaburzenia krzepnięcia są przeciwwskazaniem. 

Nie używaj, jeśli masz nieprawidłowy metabolizm kolagenu, 
w tym historię blizn oraz słabego gojenia się ran. 

Pacjenci z chorobami naczyń, takimi jak żylaki i rozszerzenie na-
czyń w miejscu naświetlania. 

Nie używaj, jeśli Twoja skóra jest wrażliwa na światło i podatna na 
wysypki lub alergie. 

Nie używaj, jeśli obszar naświetlania jest zakażony, 
Stosowanie u pacjentów z opryszczką pospolitą, zmianami 
skórnymi oraz krwiakami jest zabronione. 

Stosowanie u osób z chorobami powodującymi supresję od-
powiedzi immunologicznej (w tym zakażeniem HIV, toczniem
rumieniowatym, por昀椀rią itp.) jest zabronione. 

Stosowanie u pacjentów z zaburzeniami krzepnięcia jest zabro-
nione, podobnie jak u osób stosujących izotretynoinę, kwasy 
owocowe (AHA), kwas salicylowy (BHA) lub kwas azelainowy. 

Należy zachować ostrożność podczas stosowania tego produktu
u osób, które w ciągu ostatnich 30 dni korzystały z depilacji che-
micznej, stosowały produkty wybielające skórę w krótkim czasie
lub używały składników zawierających witaminę A. 



Nie używać jednocześnie z produktami zawierającymi olejki eteryczne. 
Należy upewnić się, że skóra w obszarze naświetlania jest czysta i sucha 
oraz że nie zostały użyte żadne balsamy, lubrykanty ani inne kosmetyki. 

Jeśli powierzchnia skóry nie jest czysta i sucha, może to wpłynąć na komfort użytkowa-
nia produktu, a nawet doprowadzić do jego uszkodzenia. 

Stosowanie produktu jest zabronione u osób, które niedawno poddały się iniekcjom wy-
pełniaczy lub toksyn. 

Nie wolno używać urządzenia na skórze opalonej lub poparzonej do 
czasu jej całkowitego wyzdrowienia, ponieważ zwiększa to ryzyko poparzenia. 
Osoby cierpiące na epilepsję, światłoczułe napady padaczkowe lub migrenę 
nie mogą używać urządzenia, ponieważ jasne światło może nasilić objawy choroby. 

Nie używaj urządzenia, jeśli obszar skóry przeznaczony do zabiegu posiada tatuaże,
ciemnobrązowe lub czarne plamy (takie jak ciemne piegi, znamiona, pie-
przyki lub brodawki). Tatuaże lub ciemne plamy mogą pochłaniać dużą 
ilość energii świetlnej i zwiększać ryzyko poparzenia skóry. 

Nie używaj urządzenia w okolicach głowy, uszu, brodawek sutkowych, narządów płcio-
wych ani odbytu, ponieważ stosowanie urządzenia w tych miejscach zwiększa
ryzyko poparzenia skóry. 

Zabrania się używania urządzenia w przypadku problemów skórnych, takich jak łuszczy-
ca, egzema, opryszczka, rany lub wysypka itp. W takich przypadkach skóra
jest bardziej wrażliwa i może dojść do obrzęku, powstania pęcherzy 
lub infekcji. Przed użyciem skonsultuj się z lekarzem, aby upewnić się, że 
skóra jest całkowicie wyleczona. 

Blizny, nadwrażliwość na światło lub przyjmowanie leków zwiększających
wrażliwość skóry na światło, w tym niesteroidowych leków przeciwzapal-
nych (takich jak aspiryna, ibuprofen, acetaminofen), tetracykliny, fenotia-
zyny, diuretyków, sulfonamidów, triazyny imidazoliowej, 昀氀uorodiazyny, 
winblastyny, gryzeofulwiny, kwasu karotenowego, kwasu all-trans wita-
miny A, izotretynoiny, miejscowego kwasu retinowego oraz innych nie-
steroidowych leków przeciwzapalnych, są przeciwwskazaniem do stosowania
urządzenia. 

> Jeśli masz historię chorób związanych z nadwrażliwością na światło, ta-
kich jak por昀椀ria, polimor昀椀czna osutka świetlna lub pokrzywka sło-
neczna, używanie urządzenia w tych przypadkach jest zabronione.

co sprawi, że skóra stanie się bardziej wrażliwa. 

6. Obsługa i konserwacja 

① Podczas obsługi urządzenia należy nosić okulary ochronne. 

? Podczas obsługi urządzenia należy oczyścić partie ciała przeznaczo-
ne do depilacji. Nie należy stosować żadnych kosmetyków ani pro-
duktów do pielęgnacji skóry przed użyciem, aby nie uszkodzić urzą-
dzenia i nie wpłynąć negatywnie na efekty użytkowania. 

① Przy pierwszym użyciu urządzenia należy rozpocząć od najniż-
szego poziomu mocy i wybrać odpowiedni poziom, który 
nie uszkodzi skóry. Jeśli przy wysokim poziomie energii po uży-
ciu urządzenia skóra stanie się czerwona lub opuchnięta, 
należy natychmiast przyłożyć lód w celu schłodzenia skóry. 

① Po zakończeniu obsługi należy zadbać o odpowiednie nawilżenie 
skóry oraz zapewnić skuteczną ochronę przeciwsłoneczną, aby 
odizolować skórę od silnego światła i promieniowania UV.

① Zaleca się stosowanie czystych, roślinnych pro-
duktów nawilżających i regenerujących.



① Czyść powierzchnię urządzenia suchą, miękką 
ściereczką lub wilgotną ściereczką bez alkoholu.

① NIE należy umieszczać urządzenia ani akcesoriów w
kontakcie z cieczami ani w wilgotnym środowisku.

① Przechowuj urządzenie w wentylowanym, suchym miejscu 
z dala od dzieci. 

① Nie wkładaj metali do otworu chłodzącego, ponieważ istnieje 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

① Jeśli obudowa produktu jest uszkodzona lub przypadkowo dostała się do niej 
woda, odeślij urządzenie do producenta w celu naprawy i upewnij się,

że może zostać naprawione lub ponownie użyte. Jeśli do wnętrza urzą-
dzenia dostanie się woda podczas pracy, natychmiast odłącz zasilacz,

aby zapewnić sobie bezpieczeństwo.

Nie próbuj samodzielnie rozkładać ani naprawiać urządzenia
bez upoważnienia. 

Jeśli urządzenie działa nieprawidłowo, odeślij je wraz ze wszystkimi 
akcesoriami do producenta w celu konserwacji 
przez wykwali昀椀kowany personel. 

Ostrzeżenie 

* Nie używaj urządzenia bezpośrednio w okolicach oczu, ponieważ
silne źródło światła emitowane przez produkt może spowo-
dować uszkodzenie wzroku. 

* Podczas normalnej pracy nie należy bezpośrednio dotykać wylotu
odprowadzającego ciepło, ponieważ temperatura wylotu może spowo-
dować oparzenia skóry. 

* Podczas normalnej pracy nie należy wkładać żadnych przed-
miotów do urządzenia, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie ciała. 

* Nie należy stosować antyperspirantu bezpośrednio po naświe-
tlaniu pach. 

* Aby uniknąć poparzeń i awarii podczas użytkowania, należy re-
gularnie sprawdzać i czyścić zabrudzenia z portu naświetlania. 

* Nie należy umieszczać portu naświetlania w pobliżu przedmiotów podatnych
na rozmagnesowanie, ponieważ może to spowodować awarię i uszkodzenie. 

* Nie używać urządzenia, gdy otwór wentylacyjny jest zablokowany, 
ponieważ może to spowodować zadymienie i pożar. 

* Dla prawidłowej obsługi produktu nie należy kierować portu 
naświetlania w stronę czarnych przedmiotów. 

* Aby uniknąć zaczernienia, odbarwienia i uszkodzenia, nie należy
naświetlać ubrań, włosów ani innych przedmiotów. 

* Nie używać urządzenia na zwierzętach, ponieważ może to spowodować obrażenia. 
* Może to spowodować uszkodzenie oczu (w tym potencjalną 
ślepotę) lub skóry, jeśli nie będą przestrzegane instrukcje. Pro-
szę przeczytać i stosować się do instrukcji. 

* Nie należy wydłużać ani ponownie używać na tej samej powierzchni, należy
unikać nadmiernego stosowania, w tym zbyt dużej liczby impulsów i/lub 
zbyt wysokiej częstotliwości, co może prowadzić do uszkodzenia skóry. 

* Niewłaściwe użycie może spowodować uszkodzenie oczu. Należy
chronić oczy przed ekspozycją, nie używać produktu powyżej
powiek ani w pobliżu oczu. 



* Przed użyciem należy wykonać test skórny i po 2 godzinach sprawdzić stan skóry
. Można użyć produktu, jeśli na naświetlanym obszarze nie występują 
nieprawidłowości (zaczerwienienie lub pęcherze). 

* Podczas użytkowania należy założyć okulary ochronne i przyłożyć okno 
lampy blisko skóry w celu przeprowadzenia depilacji. 

* Po użyciu należy wytrzeć włosy oraz produkty do pielęgnacji skóry znaj-
dujące się na urządzeniu, aby uniknąć awarii i uszkodzenia skóry. 

* Należy postępować zgodnie z instrukcją, prawidłowo zakładać okulary ochronne 
podczas korzystania z produktu, aby uniknąć silnej stymulacji świetlnej. 

* Intensywność naświetlania należy ustawić odpowiednio do stanu skóry
i za pierwszym razem koniecznie rozpocząć od poziomu 1. 

* To normalne, jeśli skóra jest lekko rozgrzana i zaczerwieniona po użyciu. 

* Urządzenia nie wolno pozostawiać bez nadzoru po włączeniu; należy je wyłączyć 
niezwłocznie po zakończeniu użytkowania. 

* Oczyść skórę, aby upewnić się, że nie ma na niej resztek włosów, jest całko-
wicie sucha oraz wolna od substancji oleistych i zabrudzeń. 

* Jeśli różnica temperatur w otoczeniu pracy urządzenia przekra-
cza 20 stopni (przejście ze środowiska o niskiej temperaturze do 
wysokiej lub odwrotnie), wyłącz urządzenie i odczekaj około 2 go-
dziny przed ponownym użyciem. 

* Nie używaj urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych i wybuchowych
(w tym rozpylaczy, stacji benzynowych itp.), ponieważ może to spowo-
dować pożar, porażenie prądem lub inne zagrożenia. 

* Temperatura otoczenia urządzenia powinna wynosić 0-45 °C. Przed użyciem 
sprawdź temperaturę pomieszczenia. 

* Unikaj bezpośredniego promieniowania ultra昀椀oletowego na naświetlaną część 
skóry przez 24 godziny po zabiegu. 

☀Jeśli po włączeniu zasilania wbudowany wentylator nie działa (nie słychać
charakterystycznego dźwięku), nie używaj urządzenia, aby uniknąć 
awarii, takich jak zadymienie czy pożar. 

* Nie używaj urządzenia w wannie, pod prysznicem ani w innych miejscach w po-
bliżu wody. Zasilacz tego produktu należy utrzymywać w suchym stanie. 

* Podczas korzystania z produktu nie zaleca się długotrwałego użytkowania
. Po godzinie użytkowania należy wyłączyć urządzenie na 10 minut. 

* W przypadku uszkodzenia obudowy, soczewki lub zasilacza należy 
natychmiast zaprzestać korzystania z produktu. Nie naprawiaj pro-
duktu bez upoważnienia. Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie
przez wykwali昀椀kowany personel działu konserwacji producenta 
lub podobnego działu. 

Nie używać na następujących partiach 
ciała ani w poniższych przypadkach. 

1. Produkt nie powinien być stosowany do leczenia chorób. 
2. Nie zaleca się usuwania białych ani siwych włosów. 
3. W przypadku naturalnie ciemnej skóry nie należy używać produktu. 

4. Nie wystawiać skóry na działanie promieni słonecznych przed depilacją. 
5. Upewnij się, że okno lampy przylega do skóry podczas zabiegu, a 
następnie wykonaj operację usuwania. 
6. Nie używaj urządzenia w ciemnym otoczeniu. 
7. Aby uniknąć awarii urządzenia, nie używaj go w bezpośrednim świetle sło-

necznym. 
8. Nie uderzaj ani nie potrząsaj tym produktem gwałtownie. 
9. Nie odłączaj wtyczki bez wcześniejszego wyłączenia urządzenia. W przeciwnym ra-

zie może to spowodować uszkodzenie produktu. 



7. Test wrażliwości skóry 

Przed pierwszym zabiegiem na każdej nowej partii ciała zalecamy przetestowanie
skóry na małym obszarze pod kątem ewentualnych reakcji. Odczekaj 24 go-
dziny po teście, aby upewnić się, że Twoja skóra nadaje się do zabiegu IPL. 

8. Wybór poziomu energii 
Zawsze zaczynaj od najniższego poziomu intensywności światła i wybierz 
jeden z dziewięciu poziomów intensywności zgodnie ze swoim komfortem. 
Zmniejsz intensywność światła, jeśli odczuwasz ból lub dyskomfort. Osoby 
o ciemniejszej karnacji są bardziej narażone na podrażnienia skóry z powodu
zwiększonego pochłaniania światła przez skórę. Dlatego osobom o ciem-
niejszej karnacji zaleca się stosowanie niższych poziomów intensywności. 
Osoby o bardzo ciemnobrązowej do czarnobrązowej lub ciemniejszej karnacji
NIE powinny stosować zabiegów IPL. 

Przygotowanie przed użyciem 

★ Dokładnie oczyść skórę, aby była pozbawiona włosów, całkowicie sucha
i wolna od tłustych pozostałości (perfum, balsamów, dezodorantów
, kremów z 昀椀ltrem itp.). 

Sprawdź, czy na oknie lampy błyskowej nie ma brudu, włosów ani innych 
zanieczyszczeń oraz czy nie występują uszkodzenia lub nieprawidłowości. Jeśli
występują zabrudzenia, należy je usunąć, aby uniknąć awarii produktu, 
pogorszenia jego stanu oraz problemów skórnych. 

Po upływie 24 godzin od testu skórnego należy potwierdzić stan skóry. 
Jeśli na obszarze poddanym zabiegowi nie występują nieprawidłowości (
zaczerwienienie, pęcherze), można bezpiecznie używać tego produktu. Nie
zalecamy depilacji do czasu zakończenia testu wrażliwości skóry. 

Proszę zapoznać się z poniższą tabelą referencyjną dla użytkownika: 
Kolor skóry Biały Jasny kremowy 

biały biały brązowy Beżowy Ciemny 
brązowy czarny 

Kolor włosów 

Czarny 

Ciemny 
brązowy 

Brązowy 

Złoty 

Czerwony 

Biały 

Szary 

Dotyczy > Nie dotyczy 

• Kroki użycia 

Sposób użycia 

Krok 1 
Użyj maszynki do golenia, aby usunąć włosy z obszarów wy-
magających zabiegu. 
Nie dotykaj bezpośrednio skóry maszynką, 
używaj jej z pianką lub gol się podczas kąpieli. 
Maszynka jest ostra, należy używać jej ostrożnie, aby 
uniknąć skaleczeń. 

Krok 2 
Wyczyść wylot światła i podłącz zasilacz. 



Krok 3 
Naciśnij i przytrzymaj lub krótko naciśnij, aby włączyć zasilanie. W trybie włączenia
zasilania krótko naciśnij przycisk ice, aby uruchomić tryb chłodzenia. 

Krok 4 
Przed depilacją załóż okulary ochronne, aby chronić oczy. 
Obsługa. 

Krok 5 
Z pozycji początkowej umieść urządzenie pionowo na 
skórze, naciśnij przycisk jeden raz, następnie przesuń 
lampę na kolejny obszar bez nakładania się i obsługuj 
urządzenie na kolejnych partiach skóry zgodnie z kolej-
nością.

Krok 6 
Pojawienie się kropelek wody na obszarze chłodzenia 
lampy w trybie chłodzenia lodowego jest zjawiskiem 
normalnym. Po wyłączeniu zasilania należy użyć miękkiej
ściereczki do starcia kropelek wody. 

2. Dociśnij głowicę lampy mocno do skóry, aby zapewnić pełny kontakt
głowicy z korzeniem mieszka włosowego, dzięki czemu mieszek
włosowy wchłonie większą ilość energii, co pozwoli uzyskać lepszy 
efekt depilacji. Dzięki technologii pielęgnacji z chłodzeniem lodo-
wym urządzenie skutecznie chłodzi skórę, redukuje jej nagrzewa-
nie i lepiej chroni skórę. 

• Harmonogram zabiegów 

Stosuj 3 razy w tygodniu przez 
1–3 tygodnie – wzrost włosów za-
czyna zwalniać, a ilość włosów 
zmniejsza się o ponad 75%. Sto-
suj 2 razy w tygodniu przez 4–
6 tygodni – włosy stają się cień-
sze 

4 razy 

Korzystanie z wykresów częstotliwości okresowej 
3 razy 

2 razy 

1 raz 

cykl 

tygodnie tygodnie tygodnie tygodnie tygodnie tygodnie tygodnie 

i mniej, a skóra staje się gładsza. Po 6 tygodniach używaj 1 lub 2 
razy w miesiącu, stosuj selektywnie, aby osiągnąć trwałe usunięcie 
owłosienia. 

Uwaga: Proszę używać urządzenia kilkukrotnie, zgodnie ze wzro-
stem włosów. Jeśli włosy są zbyt grube i twarde, można odpo-
wiednio zwiększyć poziom i częstotliwość. Konkretna sytuacja
może się różnić w zależności od osoby. 【 Wskazówki dotyczące korzystania z urządzenia do depilacji 】

1. Ciągłe błyskanie urządzenia do depilacji powoduje stop-
niowe nagrzewanie; aby zachować skuteczność chłodzenia 
lodem, zaleca się użycie głowicy z lampą chłodzącą do 
schłodzenia obszaru zabiegowego przez około 30 s po de-
pilacji, a następnie przejście do depilacji kolejnego obszaru
. To ponownie ukoi skórę lodem i poprawi efekt chłodzenia.

Pielęgnacja po użyciu 

• Środki ostrożności po depilacji 
* Zaleca się unikać kontaktu z wodą przez 6 godzin po zabiegu de-
pilacji, a następnie zastosować wodę nawilżającą w celu nawilżenia
obszaru poddanego zabiegowi. 



* Po depilacji nie należy używać perfum, masek ani kosmetyków zawierają-
cych drobinki peelingujące. 

* Unikać ekspozycji na promieniowanie UV przez 24 godziny po zabiegu; w razie potrzeby zastosować 
krem z 昀椀ltrem przeciwsłonecznym. 

* Sztuczne opalanie jest niedozwolone podczas zabiegów depilacji. 

* Jeśli po depilacji (dotyczy wyłącznie obszaru poddanego zabiegowi) planowana jest 
operacja plastyczna, należy skonsultować się z lekarzem. 

* W przypadku wystąpienia dyskomfortu należy przerwać korzystanie z produktu i 
skonsultować się z lekarzem

• Czyszczenie i konserwacja 

* W celu zapewnienia najlepszych efektów oraz najdłuższej żywotności urzą-
dzenia należy czyścić je przed i po każdym zabiegu depilacji, aby zapobiec 
długotrwałemu gromadzeniu się włosów i kurzu. Jeśli nie będą Państwo re-
gularnie czyścić urządzenia, nie uzyskają Państwo właściwego efektu. 

* Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenie musi być wyłączone i odłączone
od zasilania, aby mogło całkowicie ostygnąć. * Użyj miękkiej, czystej i suchej
ściereczki do przetarcia i wyczyszczenia powierzchni lustrzanej wylotu 
światła. * Przechowuj urządzenie w suchym i wolnym od kurzu środowisku
, w temperaturze od -10 do 60°C. 

* Nie myj tego produktu ani akcesoriów pod bieżącą wodą ani w zmywarce. *
Nie używaj stalowych kulek, środków czyszczących o właściwościach ścier-
nych (np. pasty do zębów) ani płynów żrących (benzyna, olej silnikowy, ace-
ton itp.) do czyszczenia produktu. 

• UWAGA: Jeśli woda nie czyści wystarczająco, możesz użyć kilku kropel alkoholu 
o wysokim stężeniu (nie więcej niż 95%), aby wyczyścić powyższe ele-
menty. 

• Ochrona środowiska 
Podczas utylizacji produktu nie wyrzucaj go razem z odpadami komu-
nalnymi, lecz przekaż do wyznaczonego punktu zbiórki, co jest korzystne
dla środowiska. 

Nie można włączyć 

Brak możliwości emisji błysku 

Wyświetlacz nie poka-
zuje 

Nieprzyjemny zapach
podczas błysku 

Nie do zniesienia ból 
podczas usuwania owłosienia

Po depilacji obszar, z któ-
rego usunięto włosy,

staje się czerwony
. 

Niezadowalający efekt 
usuwania owłosienia 

Urządzenie nagrzewa się i
staje się wilgotne podczas 

użytkowania. 

Możliwa przyczyna 

Zasilanie nie jest podłączone. 

Czy temperatura lampy lub urzą-
dzenia jest zbyt wysoka? 
Czy głowica lampy urządzenia jest 
całkowicie przyłożona do skóry? 

Uszkodzone urządzenie. 

Filtr jest brudny, na powierzchni 
urządzenia znajdują się resztki włosów. 

Nieogolenie obszaru 
przeznaczonego do depilacji. 

Obszar przeznaczony do depilacji 
nie nadaje się do użycia tego 
produktu. 

Zbyt wysokie natężenie światła. 

Uszkodzone okno transmisyjne światła. 

Niewielkie zaczerwienienie jest 
normalne, nieszkodliwe i 

szybko ustępuje. 

Używasz ustawienia natężenia światła,
które jest dla Ciebie zbyt niskie. 

Nie wykonujesz błysków na obsza-
rach blisko wcześniej traktowanych

miejsc. 

To urządzenie nie ma wpływu 
na kolor Twoich włosów. 

Niewystarczające użycie tego urządzenia 

Reagujesz powoli na działanie
światła 

Ze względu na przedłużoną obsługę
urządzenia 

Rozwiązanie 

Sprawdź, czy zasilacz jest podłączony 

Poczekaj, aż urządzenie ostygnie przed 
użyciem. Przyłóż urządzenie blisko skóry
i poczekaj, aż na ekranie pojawi się iko-

na RA 
Sprawdź, czy zasilacz działa pra-
widłowo. Napraw lub wymień 

produkt natychmiast. 

Przetrzyj 昀椀ltr, ogol włosy 
i zmniejsz poziom energii 

Przed użyciem tego produktu ogólwłosy na obszarze przeznaczonym do naświetlania.

Jeśli golenie powoduje alergię skóry, skróć włosy 
tak bardzo, jak to możliwe i używaj na 

komfortowym ustawieniu 

Nie używaj tego produktu na wewnętrznych wargach sromowych, pochwie, odbycie,

brodawkach sutkowych i otoczkach sutkowych, a mężczyźni nie

powinni używać tego produktu na twarzy ani mosznie. 

Zmniejsz intensywność światła do
komfortowego poziomu 

Napraw lub wymień produkt 
natychmiast. 

Ukojenie skóry żelem z aloesu, 
lub użyj zimnego okładu, aby ukoić 

Proszę wybrać wyższy poziom 
następnym razem 

Błyski powinny być wykonywane blisko
siebie, a obszary błysków powinny

się częściowo pokrywać. 

Jeśli Twoje włosy są blond, siwe, 
rude lub białe, zabieg nie 
będzie skuteczny. 

Aby skutecznie usunąć wszystkie włosy
, zalecamy stosowanie się do zalecanego

okresu zabiegów. 

Urządzenie należy stosować nieprzerwanie przez co naj-
mniej 5 miesięcy, ponieważ w tym czasie odrasta-
nie włosów może być nadal zahamowane. 

Wyłącz urządzenie i pozwól mu odpocząć. Użyj 
urządzenia po wystarczającym rozproszeniu

ciepła. 



1. Okres gwarancji: 

Gwarancja 

★ Gwarancja na urządzenie: 1 rok ograniczonej gwarancji od daty zakupu. 

2. Podział odpowiedzialności gwarancyjnej: 
Wszelkie problemy jakościowe w okresie gwarancji będą naprawiane bezpłatnie, jeśli
są spowodowane czynnikami niezależnymi od użytkownika; inne usterki powstałe w 
wyniku nieprawidłowego użytkowania lub działania siły wyższej nie są objęte gwa-
rancją. 

3. Warunki gwarancji: 
★ W przypadku ubiegania się przez użytkownika o bezpłatny serwis gwaran-

cyjny w okresie gwarancji należy przedstawić ważny dowód zakupu (np. 
kartę gwarancyjną). 

⭑Jeśli odeślesz urządzenie z powodu niewłaściwego zapakowania 
przez siebie i produkt zostanie uszkodzony podczas transportu. 

Bezpłatna konserwacja ani wymiana nie będą akceptowane. 

★ Jeśli dotyczy to poniższych punktów, nasza 昀椀rma nie ponosi 
za to odpowiedzialności i nie obejmuje tego gwarancja. 

a. W przypadku pożaru, trzęsienia ziemi, działania osób trzecich, celowego, niedbałego 
lub niewłaściwego użytkowania przez klienta, użytkowania w innych nietypowych 
warunkach, nieprzewidywalnych zdarzeń itp. 

b. Szkody uboczne dotyczące funkcji lub użytkowania towaru 
(utrata korzyści biznesowych, przerwy w działalności, w tym utrata możli-
wości korzystania z urządzenia, koszty wymiany jakiegokolwiek sprzętu, 
urządzenia lub usługi, lub roszczenia klientów). 

c. Uszkodzenia spowodowane stosowaniem metod innych niż opisane w niniejszej in-
strukcji. 

d. Okoliczności niezależne od naszej 昀椀rmy: 
gdy problem dotyczy akcesoriów lub zamienników, które nie są 
sprzedawane przez naszą 昀椀rmę, oraz usług i części niezbędnych 
do rozwiązania problemu; oraz problemy wynikające z akceptacji 
nieautoryzowanych mody昀椀kacji lub serwisów. Niewłaściwe użytko-
wanie, nadużycie, obsługa, konserwacja lub nielegalne reklamacje
dotyczące urządzenia niezgodnie z instrukcjami 昀椀rmy. 

e. Awaria lub uszkodzenie spowodowane użytkowaniem w środowi-
sku pracy nieokreślonym przez producenta, w tym przecią-
żenie. 

f. Awaria spowodowana niewłaściwym przechowywaniem przez użytkownika (takim jak uszko-

dzenia przez gryzonie, przedostanie się cieczy itp.) 

Dziękujemy za korzystanie z tego produktu. 


